
Jer
Chapter 37

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

מְלָךְ־1 וַיִּ֨
Na–akatawala

לֶךְ מֶ֔
mfalme
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedekia
H6667

בֶּן־
mwana–wa

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
Yosia
H2977

חַת תַּ֗
badala–ya
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
Konia
H3659

בֶּן־
mwana–wa

ים יְה֣וֹיָקִ֔
Yehoyakimu
H3079

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

הִמְלִ֛יךְ
alimfanya–mfalme

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Sedekia mwana wa Yosia akafanywa kuwa mfalme wa Yuda na Nebukadneza mfalme wa Babeli, naye akatawala 
mahali pa Yehoyakini mwana wa Yehoyakimu.

א2 ֹ֥ וְל
Na–hakusikia
H3808

שָׁמַ֛ע
kusikia
H8085

ה֥וּא
yeye
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
na–watumishi–wake
H5650

וְעַם֣
na–watu–wa

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

אֶל־
kwa
H0413

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ר דִּבֶּ֔
alisema
H1696

בְּיַד֖
kwa–mkono–wa
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
nabii
H5030

Lakini sio Sedekia, wala watumishi wake, wala watu wa nchi walisikiliza maneno ya Bwana aliyonena kupitia kwa 
nabii Yeremia.

וַיִּשְׁלַח3֩
Na–akatuma
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
mfalme
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sedekia
H6667

אֶת־
[sifa]
H0853

יְהוּכַל֣
Yehukali
H3081

בֶּן־
mwana–wa

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
Shelemia
H8018

וְאֶת־
na–[sifa]
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
Sefania
H6846

בֶן־
mwana–wa

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Maaseya
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

אֶל־
kwa
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
nabii
H5030

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

הִתְפַּלֶּל־
omba
H6419

נָא֣
tafadhali
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
kwa–ajili–yetu
H1157

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

Hata hivyo, Mfalme Sedekia akamtuma Yehukali mwana wa Shelemia, pamoja na kuhani Sefania mwana wa 
Maaseya kwa nabii Yeremia na ujumbe huu: “Tafadhali utuombee kwa Bwana, Mungu wetu.”

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
Na–Yeremia
H3414

א בָּ֥
akaingia
H0935

א וְיֹצֵ֖
na–kutoka
H3318

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

הָעָם֑
watu

א־ ֹֽ וְל
na–hawakumweka
H3808

נָתְנ֥וּ
wakamweka
H5414

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ית בֵּ֥
nyumba–ya

]הכליא[
[kifungo]
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
gereza
H3628

Wakati huu Yeremia alikuwa huru kuingia na kutoka katikati ya watu, kwa sababu alikuwa bado hajatiwa 
gerezani.
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יל5 וְחֵ֥
Na–jeshi–la
H2428

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

יָצָא֣
likatoka
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
na–wakasikia
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
Wakaldayo
H3778

ים הַצָּרִ֤
waliozingira

עַל־
juu–ya

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerusalemu
H3389

אֶת־
[sifa]
H0853

ם שִׁמְעָ֔
habari–zao

וַיֵּ֣עָל֔וּ
na–wakapanda
H5927

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

פ
[piska]

Jeshi la Farao lilikuwa limetoka Misri, nao Wakaldayo waliokuwa wameuzunguka Yerusalemu kwa majeshi 
waliposikia taarifa kuhusu jeshi hilo walijiondoa Yerusalemu.

6֙ יְהִי וַֽ
Na–likawa
H1961

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
nabii
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Ndipo neno la Bwana likamjia nabii Yeremia kusema:

ה־7 כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
mtasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
aliyetuma
H7971

אֶתְכֶם֛
ninyi
H0853

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
kuniuliza
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
tazama
H2009

חֵי֣ל
jeshi–la
H2428

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

הַיֹּצֵ֤א
linalotoka
H3318

לָכֶם֙
kwenu

ה לְעֶזְרָ֔
kwa–msaada
H5833

ב שָׁ֥
litarudi
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
nchi–yake
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

“Hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa Israeli: Mwambie mfalme wa Yuda aliyekutuma uniulize mimi, ‘Jeshi la 
Farao lililotoka kuja kukusaidia litarudi katika nchi yake yenyewe, yaani Misri.

8֙ וְשָׁב֙וּ
Na–watarudi
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
na–watapigana

עַל־
juu–ya

הָעִי֣ר
mji

הַזֹּ֑את
huu
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
na–kuuteka
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
na–kuuchoma
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
kwa–moto
H0784

ס
[piska]

Kisha Wakaldayo watarudi na kushambulia mji huu, watauteka na kuuchoma moto.’

ה 9 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אַל־
msijidanganye
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
msidanganye
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
nafsi–zenu
H5315

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

הָלֹ֛ךְ
kwenda
H1980

יֵלְכ֥וּ
wataondoka
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
kutoka–kwetu

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Wakaldayo
H3778

כִּי־
kwa–sababu

א ֹ֖ ל
hawataondoka
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
wataondoka
H3212

“Hili ndilo Bwana asemalo: Msijidanganye wenyewe mkifikiri, ‘Hakika Wakaldayo watatuacha na kwenda zao.’ 
Hakika hawatawaacha!
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י10 כִּ֣
Kwa–sababu

אִם־
hata–kama

ם הִכִּיתֶ֞
mngewapiga
H5221

כָּל־
jeshi–lote–la
H3605

חֵ֤יל
jeshi–la
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Wakaldayo
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
wanaopigana

ם אִתְּכֶ֔
nanyi
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
na–wangebaki
H7604

ם בָ֔
miongoni–mwao

ים אֲנָשִׁ֖
watu
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
waliojeruhiwa
H1856

ישׁ אִ֤
kila–mtu
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
katika–hema–lake
H0168

יָק֔וּמוּ
wangesimama

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
na–wangeuchoma
H8313

אֶת־
[sifa]
H0853

יר הָעִ֥
mji

הַזֹּ֖את
huu
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

Hata kama mngelishinda jeshi lote la Wakaldayo linalowashambulia ninyi, na wakawa ni watu waliojeruhiwa tu 
waliobaki kwenye mahema yao, wangetoka na kuuchoma mji huu moto.”

וְהָיָ֗ה11
Na–ikawa
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
wakati–wa–kupanda
H5927

חֵי֣ל
jeshi–la
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

יל חֵ֥
jeshi–la
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

ס
[piska]

Baada ya jeshi la Wakaldayo kujiondoa kutoka Yerusalemu kwa sababu ya jeshi la Farao,

וַיֵּצֵ֤א12
Na–akatoka
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
kutoka–Yerusalemu
H3389

לָלֶ֖כֶת
kwenda
H3212

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
Benyamini
H1144

ק לַחֲלִ֥
kupokea–sehemu

ם מִשָּׁ֖
kutoka–huko
H8033

בְּת֥וֹךְ
miongoni–mwa
H8432

ם׃ הָעָֽ
watu

Yeremia akaanza kuondoka mjini ili kwenda nchi ya Benyamini ili akapate sehemu yake ya milki miongoni mwa 
watu huko.

וַיְהִי־13
Na–akawa
H1961

ה֞וּא
yeye
H1931

עַר בְּשַׁ֣
katika–lango–la
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Benyamini
H1144

וְשָׁם֙
na–hapo
H8033

עַל בַּ֣
mkuu–wa
H1167

ת פְּקִדֻ֔
walinzi
H6488

וּשְׁמוֹ֙
na–jina–lake
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
Yiriya
H3376

בֶּן־
mwana–wa

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
Shelemia
H8018

בֶּן־
mwana–wa

חֲנַנְיָה֑
Hanania

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
na–akamkamata
H8610

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Yeremia
H3414

הַנָּבִיא֙
nabii
H5030

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
Wakaldayo
H3778

ה אַתָּ֥
wewe

ל׃ נֹפֵֽ
unaenda
H5307

Lakini alipofika kwenye Lango la Benyamini, mkuu wa walinzi, ambaye jina lake lilikuwa Iriya mwana wa 
Shelemia mwana wa Hanania, akamkamata Yeremia na kusema, “Wewe unakwenda kujiunga na Wakaldayo!”

אמֶר14 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
Yeremia
H3414

קֶר שֶׁ֗
uongo
H8267

אֵינֶנִּ֤י
siendi
H0369

֙ נֹפֵל
kuenda
H5307

עַל־
kwa

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

א ֹ֥ וְל
na–hakusikia
H3808

ע שָׁמַ֖
kusikia
H8085

אֵלָי֑ו
kwake
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
na–akamkamata
H8610

יִרְאִיָּיה֙
Yiriya
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
na–akamleta
H0935

אֶל־
kwa
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
wakuu
H8269

Yeremia akasema, “Hiyo si kweli, mimi sijiungi na Wakaldayo.” Lakini Iriya hakumsikiliza; badala yake, 
akamkamata Yeremia na kumpeleka kwa maafisa.
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וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
Na–wakakasirika
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
wakuu
H8269

ל־ עַֽ
juu–ya

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

וְהִכּ֣וּ
na–wakampiga
H5221

אֹת֑וֹ
yeye
H0853

וְנָתְנ֨וּ
na–wakamweka
H5414

אוֹת֜וֹ
yeye
H0853

ית בֵּ֣
nyumba–ya

הָאֵס֗וּר
gereza
H0612

בֵּ֚ית
nyumba–ya

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatani
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
mwandishi

י־ כִּֽ
kwa–sababu

אֹת֥וֹ
yeye
H0853

עָשׂ֖וּ
walifanya

ית לְבֵ֥
kuwa–nyumba–ya

לֶא׃ הַכֶּֽ
kifungo
H3608

Wakamkasirikia Yeremia, wakaamuru apigwe, na akafungwa katika nyumba ya Yonathani mwandishi waliyokuwa 
wameifanya gereza.

י16 כִּ֣
Kwa–sababu

בָ֧א
akaingia
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
katika
H0413

ית בֵּ֥
nyumba–ya

הַבּ֖וֹר
shimo

וְאֶל־
na–katika
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
vyumba
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
na–akakaa
H3427

ם שָׁ֥
hapo
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ים יָמִ֥
siku
H3117

ים׃ רַבִּֽ
nyingi

פ
[piska]

Yeremia akawekwa kwenye chumba kilichofukuliwa chini, kilichojengwa kwa zege ndani ya gereza chini ya 
ngome, akakaa huko kwa muda mrefu.

וַיִּשְׁלַח17֩
Na–akatuma
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
mfalme
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sedekia
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
na–akamchukua
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
na–akamwuliza
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
mfalme
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
nyumbani–mwake

תֶר בַּסֵּ֔
kwa–siri

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

הֲיֵשׁ֥
kuna
H3426

דָּבָ֖ר
neno
H1697

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

יֵ֔שׁ
kuna
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

בְּיַד֥
mikononi–mwa
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
utatiwa
H5414

ס
[piska]

Kisha Mfalme Sedekia akatumana aletwe katika jumba la kifalme, mahali alipomuuliza kwa siri, “Je, kuna neno 
lolote kutoka kwa Bwana?” Yeremia akajibu, “Ndiyo, utatiwa mikononi mwa mfalme wa Babeli.”

וַיֹּ֣אמֶר18
Na–akasema
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
Sedekia
H6667

מֶה֩
nini
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
nimetenda–dhambi
H2398

לְךָ֤
kwako

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
na–kwa–watumishi–wako
H5650

וְלָעָם֣
na–kwa–watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ם נְתַתֶּ֥
mmeniweka
H5414

י אוֹתִ֖
mimi
H0853

אֶל־
katika
H0413

ית בֵּ֥
nyumba–ya

לֶא׃ הַכֶּֽ
kifungo
H3608

Kisha Yeremia akamwambia Mfalme Sedekia, “Nimefanya kosa gani dhidi yako na maafisa wako au watu hawa, 
hata ukanitia gerezani?
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]ואיו[19
[na–wako–wapi]
H0335

)וְאַיֵּה֙(
na–wako–wapi
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
manabii–wenu
H5030

אֲשֶׁר־
ambao

נִבְּא֥וּ
walitabiri
H5012

לָכֶ֖ם
kwenu

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

א־ ֹֽ ל
hatakuja
H3808

א ֹ֤ יָב
kuja
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
juu–yenu

וְעַ֖ל
na–juu–ya

רֶץ הָאָ֥
nchi
H0776

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

Wako wapi manabii wako waliokutabiria wakisema, ‘Mfalme wa Babeli hatakushambulia wewe wala nchi hii?’

ה20 וְעַתָּ֕
Na–sasa
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
sikia
H8085

נָא֖
tafadhali
H4994

אֲדֹנִי֣
bwana–wangu
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

תִּפָּל־
ianguke
H5307

נָא֤
tafadhali
H4994

֙ תְחִנָּתִי
dua–yangu
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

וְאַל־
na–usininirudishe
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
kunirejesha
H7725

בֵּ֚ית
nyumba–ya

יְהוֹנָתָ֣ן
Yonatani
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
mwandishi

א ֹ֥ וְל
na–nisife
H3808

אָמ֖וּת
kufa
H4191

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Lakini sasa, bwana wangu mfalme, tafadhali sikiliza. Niruhusu nilete maombi yangu mbele yako, usinirudishe 
kwenye nyumba ya Yonathani mwandishi, nisije nikafia humo.”

וַיְצַוֶּ֞ה21
Na–akaamuru
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Sedekia
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
na–wakamweka

ת־ אֶֽ
[sifa]
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
Yeremia
H3414

בַּחֲצַר֣
katika–ua–wa

הַמַּטָּרָה֒
walinzi
H4307

֩ וְנָתֹן
na–kumpa
H5414

ל֨וֹ
yeye

כִכַּר־
mkate
H3603

לֶחֶ֤ם
mkate
H3899

לַיּוֹם֙
kwa–siku
H3117

מִח֣וּץ
kutoka–nje–ya
H2351

ים הָאֹפִ֔
waokaji
H0644

עַד־
mpaka
H5704

ם תֹּ֥
kuisha
H8552

כָּל־
mkate–wote
H3605

חֶם הַלֶּ֖
mkate
H3899

מִן־
kutoka

הָעִי֑ר
mji

וַיֵּ֣שֶׁב
na–akakaa
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

בַּחֲצַ֖ר
katika–ua–wa

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
walinzi
H4307

Ndipo Mfalme Sedekia akatoa maagizo Yeremia awekwe katika ua wa walinzi, na apewe mkate kutoka mitaa ya 
waokaji kila siku mpaka mikate yote katika mji itakapokwisha. Kwa hiyo Yeremia akabaki katika ua wa walinzi.
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